
  

UREDBA O VRSTI, KOLIĈINI I VREDNOSTI ROBE NA KOJU SE NE 

PLAĆAJU UVOZNE DAŽBINE, ROKOVIMA, USLOVIMA I POSTUPKU ZA 

OSTVARIVANJE PRAVA NA OSLOBOĐENJE OD PLAĆANJA UVOZNIH 

DAŽBINA 

("Sl. glasnik RS", br. 48/2010, 74/2011, 63/2013 i 8/2017) 

 

I OSNOVNE ODREDBE 

Predmet uredbe 

Ĉlan 1 

Ovom uredbom utvrĊuje se vrsta, koliĉina i vrednost robe na koju se, u skladu sa odredbama 

Carinskog zakona, ne plaćaju uvozne daţbine, kao i rokovi, uslovi i postupak za ostvarivanje 

prava na osloboĊenje od plaćanja uvoznih daţbina. 

II VRSTA ROBE KOJA JE OSLOBOĐENA OD PLAĆANJA UVOZNIH DAŢBINA ZA 

STRANA LICA 

Ĉlan 2 

Strano lice osloboĊeno je od plaćanja uvoznih daţbina na uvoz predmeta namenjenih sluţbenim 

potrebama, liĉnoj upotrebi i za pruţanje humanitarne pomoći. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi 

potvrdu ministarstva nadleţnog za spoljne poslove, odnosno drugog nadleţnog ministarstva da 

su predmeti koji se uvoze namenjeni za sluţbene potrebe, za pruţanje humanitarne pomoći, 

odnosno za liĉnu upotrebu korisnika povlastice. 

Potvrda drugog nadleţnog ministarstva iz stava 2. ovog ĉlana sadrţi:  

1) naziv i adresu ministarstva koje izdaje potvrdu;  

2) naziv, odnosno ime i prezime stranog lica koje je osloboĊeno od plaćanja uvoznih daţbina na 

uvoz predmeta namenjenih sluţbenim potrebama, liĉnoj upotrebi i za pruţanje humanitarne 

pomoći;  

3) broj i datum potvrde;  

4) naziv meĊunarodnog ugovora i broj "Sluţbenog glasnika Republike Srbije" u kome je 

objavljen;  



5) vrstu robe;  

6) potpis ovlašćenog lica. 

O osloboĊenju od plaćanja uvoznih daţbina carinski organ stavlja zabelešku na potvrdu iz stava 

2. ovog ĉlana. 

III VRSTA ROBE KOJA JE OSLOBOĐENA OD PLAĆANJA UVOZNIH DAŢBINA ZA 

FIZIĈKA LICA 

Liĉni prtljag putnika 

Ĉlan 3 

Putnici koji dolaze iz inostranstva osloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na predmete koji 

sluţe njihovim liĉnim potrebama za vreme putovanja (liĉni prtljag), nezavisno od toga da li ih 

nose sa sobom ili su ih dali na prevoz vozaru. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice, za liĉni prtljag dat na 

prevoz drugim prevoznim sredstvom, poštom ili na drugi naĉin, na zahtev carinskog organa, 

podnosi odgovarajući dokaz da se radi o njegovom liĉnom prtljagu. 

Lica iz stava 1. ovog ĉlana osloboĊena su od plaćanja uvoznih daţbina, pored predmeta liĉnog 

prtljaga, na predmete koje unose iz inostranstva, do ukupne vrednosti od 100 evra, u dinarskoj 

protivvrednosti. 

Roba iz stava 3. ovog ĉlana koja nije deljiva nije obuhvaćena ovom povlasticom. 

Predmeti domaćinstva stranih državljana 

Ĉlan 4 

Strani drţavljani koji su dobili drţavljanstvo i strani drţavljani koji su dobili azil, odnosno 

odobrenje za stalno nastanjenje u Republici Srbiji osloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na 

predmete za svoje domaćinstvo, osim na motorna vozila. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana, korisnik povlastice, uz pismeni zahtev za 

osloboĊenje od plaćanja uvoznih daţbina, carinskom organu podnosi: 

1) potvrdu nadleţnog organa unutrašnjih poslova o prijemu u drţavljanstvo Republike Srbije, 

odnosno potvrdu da je dobio azil ili odobrenje za stalno nastanjenje u Republici Srbiji; 

2) spisak predmeta za domaćinstvo koje unosi, odnosno uvozi, sa naznaĉenjem vrste i koliĉine 

predmeta. 



Spisak predmeta domaćinstva iz stava 2. taĉka 2) ovog ĉlana korisnik povlastice podnosi 

carinskom organu u dva primerka, najkasnije uz zahtev za osloboĊenje od plaćanja uvoznih 

daţbina. 

Korisnik povlastice moţe da uveze predmete domaćinstva u roku od jedne godine od dana 

dobijanja drţavljanstva Republike Srbije, odnosno azila ili odobrenja za stalno nastanjenje u 

Republici Srbiji. 

Jedan primerak spiska predmeta domaćinstva iz stava 2. taĉka 2) ovog ĉlana carinski organ 

prilaţe uz deklaraciju prilikom uvoza, a drugi, overeni primerak, vraća korisniku povlastice, 

naznaĉujući koji su predmeti uvezeni. 

Ako korisnik povlastice naknadno uvozi predmete domaćinstva, prilikom njihovog uvoza 

podnosi carinskom organu svoj primerak overenog spiska predmeta domaćinstva, odnosno 

dopunu tog spiska koju overava carinski organ. 

Carinski organ koji je overio spisak predmeta domaćinstva staviće o tome zabelešku na putnu 

ispravu korisnika povlastice, upisati datum i to overiti peĉatom. 

Predmeti domaćinstva domaćih državljana 

Ĉlan 5 

Domaći drţavljani - ĉlanovi posada domaćih brodova i domaći drţavljani, koji su po ma kom 

osnovu bili na radu u inostranstvu neprekidno najmanje dve godine osloboĊeni su od plaćanja 

uvoznih daţbina na predmete domaćinstva, osim na motorna vozila. 

Lica iz stava 1. ovog ĉlana osloboĊena su od plaćanja uvoznih daţbina, na predmete domaćinstva 

koje uvoze iz inostranstva u roku od jedne godine od dana povratka sa rada u inostranstvu, do 

ukupne vrednosti od 5.000 evra, u dinarskoj protivvrednosti, nezavisno od troškova prevoza. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana, korisnik povlastice uz pismeni zahtev za 

osloboĊenje od plaćanja uvoznih daţbina carinskom organu podnosi: 

1) potvrdu da je na radu u inostranstvu proveo neprekidno najmanje dve godine. 

Pod neprekidnim radom u inostranstvu podrazumeva se i vreme provedeno na godišnjem 

odmoru. 

Potvrdu moţe izdati diplomatsko ili konzularno predstavništvo naše zemlje u inostranstvu. 

Potvrdu za ĉlanove posade domaćih brodova koji saobraćaju sa inostranstvom izdaje zapovednik 

broda, odnosno domaće ili drugo lice - vlasnik broda. 

Ako korisnik povlastice ne raspolaţe potvrdom u smislu stava 2. ove taĉke, vreme provedeno na 

radu u inostranstvu dokazuje na drugi odgovarajući naĉin (odgovarajućom ispravom strane 

sluţbe za socijalno osiguranje ili stranog poslodavca i sl.); 



2) spisak predmeta domaćinstva u dva primerka sa naznaĉenjem vrste i koliĉine predmeta koje 

overava carinski organ, od kojih jedan prilaţe uz deklaraciju, a drugi vraća korisniku. 

Ako korisnik povlastice sukcesivno uvozi predmete domaćinstva u roku od jedne godine, duţan 

je da carinskom organu podnese primerak prethodno overenog spiska predmeta domaćinstva, kao 

i dopunu tog spiska koju overava carinski organ. 

Carinski organ koji je prvi put overio spisak predmeta domaćinstva stavlja o tome zabelešku u 

putnu ispravu korisnika povlastice, upisuje datum i overava peĉatom. 

Carinski organ, na osnovu putne isprave ili na drugi naĉin, utvrĊuje dan povratka iz inostranstva 

korisnika povlastice. 

Postupak stavljanja u slobodan promet predmeta domaćinstva sprovodi carinski organ nadleţan 

prema mestu prebivališta korisnika povlastice. 

Pošiljke male vrednosti poslate od strane fiziĉkog lica drugom fiziĉkom licu 

Ĉlan 6 

Domaći i strani drţavljani osloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na pošiljke male vrednosti 

koje besplatno primaju od fiziĉkih lica iz inostranstva, pod uslovom da te pošiljke nisu 

komercijalne prirode. 

Lica iz stava 1. ovog ĉlana osloboĊena su od plaćanja uvoznih daţbina na pošiljke male 

vrednosti koje besplatno primaju od fiziĉkih lica iz inostranstva, koje nisu komercijalne prirode, 

u ukupnoj vrednosti do 70 evra, u dinarskoj protivvrednosti. 

Pošiljka je nekomercijalne prirode, u smislu stava 1. ovog ĉlana, ako: 

1) se radi o povremenim pošiljkama, 

2) se pošiljka sastoji od robe namenjene iskljuĉivo za liĉnu upotrebu korisnika povlastice ili 

ĉlanova njegove porodice, koja po svojoj prirodi i koliĉini ne ukazuje da se radi komercijalnoj 

pošiljci, 

3) ne postoji bilo kakva obaveza plaćanja primaoca pošiljke. 

Ako pošiljka iz stava 1. ovog ĉlana sadrţi duvan i duvanske proizvode, osloboĊenje od plaćanja 

uvoznih daţbina odnosi se na sledeće koliĉine: 50 cigareta, 25 cigarilosa (cigare teţine do 3 g po 

komadu), 10 cigara, 50 g duvana za pušenje ili odgovarajuća kombinacija koliĉine navedenih 

duvanskih proizvoda. 

Ako pošiljka iz stava 1. ovog ĉlana sadrţi alkohol i alkoholna pića, osloboĊenje od plaćanja 

uvoznih daţbina odnosi se na sledeće koliĉine: destilisana i ţestoka alkoholna pića sa procentom 

alkohola većim od 22 %, nedenaturisani etil alkohol sa procentom alkohola od 80 % i više (1 



litar) ili destilisana i ţestoka alkoholna pića, aperitivi sa osnovom u vinu ili alkoholom i sliĉna 

pića sa procentom alkohola ne više od 22 %, penušava i likerska vina (1 litar) ili odgovarajuća 

kombinacija koliĉine navedenih pića i ostalo vino (1 litar). 

Ako pošiljka iz stava 1. ovog ĉlana sadrţi parfeme i toaletne vode, osloboĊenje od plaćanja 

uvoznih daţbina odnosi se na sledeće koliĉine: parfemi do 50 ml ili toaletne vode do 25 ml. 

Vrednost pošiljke iz stava 2. ovog ĉlana ne obuhvata iznos stvarno plaćenih troškova prevoza, 

odnosno poštarine. 

Roba iz stava 1. ovog ĉlana koja nije deljiva nije obuhvaćena ovom povlasticom. 

OsloboĊenje od plaćanja uvoznih daţbina ne odnosi se na pošiljke ĉija je ukupna vrednost veća 

od vrednosti propisane u stavu 1. ovog ĉlana, kao ni na pošiljke koju domaći i strani drţavljani 

primaju od pravnih lica iz inostranstva. 

O osloboĊenju od plaćanja uvoznih daţbina za robu koju korisnik povlastice iz stava 1. ovog 

ĉlana prima iz inostranstva carinski organ stavlja zabelešku na poštansko-carinskoj prijavi, 

odnosno na deklaraciji. 

Ĉlan 7 

(Brisano) 

Predmeti nasleĊeni u inostranstvu 

Ĉlan 8 

Domaći drţavljani i strani drţavljani stalno nastanjeni u Republici Srbiji osloboĊeni su od 

plaćanja uvoznih daţbina na predmete nasleĊene u inostranstvu.  

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice, uz pismeni zahtev za 

osloboĊenje od plaćanja uvoznih daţbina, podnosi carinskom organu odluku nadleţnog domaćeg 

ili stranog suda, odnosno nadleţnog stranog organa, ili potvrdu diplomatsko-konzularnog 

predstavništva u inostranstvu. 

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ĉlana, za korišćenje povlastice za nasleĊene predmete liĉne 

garderobe ili predmete liĉne upotrebe umrlog lica kao dokaz se moţe podneti i umrlica. 

Povlastica iz stava 1. ovog ĉlana ne odnosi se na predmete kupljene nasleĊenim novcem, kao ni 

na predmete kupljene novcem dobijenim prodajom nasleĊenih predmeta. 

Ako je predmet nasleĊivanja motorno vozilo, dokumenta o vlasništvu moraju da glase na ime 

ostavioca, odnosno na pravno lice ĉiji osnivaĉ, odnosno vlasnik ili suvlasnik je bio ostavilac. 

Odlikovanja, medalje, sportski ili drugi trofeji 



Ĉlan 9 

Domaći drţavljani, strani drţavljani stalno nastanjeni u Republici Srbiji, privredna društva, 

zajednice i druge organizacije osloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na odlikovanja, 

medalje, sportske trofeje i druge predmete koje dobijaju u inostranstvu na takmiĉenjima, 

izloţbama i priredbama od meĊunarodnog znaĉaja. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice uz deklaraciju podnosi 

carinskom organu ispravu koju je izdao nadleţni organ u zemlji ili organ ili organizacija strane 

zemlje kojom se dokazuje da je odlikovanje, medalju, spomenicu, sportski ili drugi trofej, 

odnosno predmet dobio u inostranstvu na takmiĉenju, izloţbi ili priredbi od meĊunarodnog 

znaĉaja. 

O osloboĊenju od plaćanja uvoznih daţbina carinski organ stavlja zabelešku na deklaraciji. 

Dela nauĉnika, književnika i umetnika 

Ĉlan 10 

Nauĉnici, knjiţevnici i umetnici osloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na sopstvena dela 

koja unose iz inostranstva. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi 

pismenu izjavu da su predmeti koje unosi njegova dela. 

O osloboĊenju od plaćanja uvoznih daţbina carinski organ stavlja zabelešku na izjavi. 

Domaći državljani koji žive u pograniĉnom pojasu 

Ĉlan 11 

Domaći drţavljani koji ţive u pograniĉnom pojasu osloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na 

proizvode zemljoradnje, stoĉarstva, ribarstva, pĉelarstva i šumarstva dobijene sa svojih imanja 

koja se nalaze u pograniĉnom pojasu susedne drţave, kao i na priplod i ostale proizvode dobijene 

od stoke koja se zbog poljskih radova, ispaša ili zimovanja nalazi na tim imanjima. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice, koji ţivi u pograniĉnom 

pojasu, podnosi carinskom organu potvrdu nadleţnog domaćeg ili stranog organa o posedovanju 

imanja koje se nalazi u pograniĉnom pojasu susedne drţave i daje usmenu izjavu da su proizvodi 

koje uvozi dobijeni sa tog imanja, odnosno da je priplod dobijen od stoke koja se nalazi na tom 

imanju. 

Predmeti namenjeni za obrazovanje, zapošljavanje ili poboljšanje društvenog položaja 

osoba sa invaliditetom 

Ĉlan 12 



OsloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na predmete namenjene za obrazovanje, 

zapošljavanje ili poboljšanje društvenog poloţaja osoba sa invaliditetom, kao i na rezervne 

delove, komponente ili dodatke koji su posebno napravljeni za te proizvode:  

1) slepe i slabovide osobe - na slike, gravure i fotografije u reljefu za slepe i slabovide, kao i 

makete i replike objekata koje slepi i slabovidi ne mogu da percipiraju, geografske karte i druge 

taktilne 2-dimenzionalne i 3-dimenzionalne prikaze, Brajev papir, štapove za slepe i slabovide, 

table, mašine i štampaĉe za pisanje i obradu teksta na Brajevom pismu, Brajeve displeje (redove) 

i druge ureĊaje (sredstva) za pisanje i obradu Brajevog pisma, snimljene materijale odnosno 

nosaĉe zvuka (kasete, CD-ovi, magnetofonske trake i drugi nosaĉi zvuka), ureĊaje za snimanje i 

reprodukciju zvuka (magnetofoni, kasetofoni, CD plejeri, diktafoni i drugo), naoĉare sa 

dioptrijom i soĉiva i druga sredstva za poboljšanje vizuelne funkcije, klasiĉne i elektronske lupe i 

ureĊaje za uveliĉavanje, nastavna i didaktiĉka pomagala i aparate (ureĊaje), Brajeve i govorne 

satove sa kućištima koja nisu od plemenitih metala, hardvere i softvere dizajnirane za 

omogućavanje slepim i slabovidim da koriste kompjutere i mobilne telefone i druga sredstva i 

pomagala koja su neophodna za svakodnevnu upotrebu slepih i slabovidih, igre i dodatke - 

posebno prilagoĊene za upotrebu od strane slepih i slabovidih,  

2) osobe sa invaliditetom - na ortopedska i druga pomagala, rezervne delove i potrošni materijal 

za korišćenje tih pomagala koja sluţe kao zamena organa koji nedostaju, odnosno oštećenih 

organa,  

3) osobe sa invaliditetom koje su osposobljene za vršenje odreĊene delatnosti - na opremu za 

vršenje te delatnosti, posebno izraĊenu i namenjenu za upotrebu od strane osoba sa 

invaliditetom,  

4) organizacije osoba sa invaliditetom, odnosno osobe sa invaliditetom - na specifiĉnu opremu, 

putniĉke automobile i druga motorna vozila konstruisana prvenstveno za prevoz lica, ureĊaje i 

instrumente i na njihove rezervne delove, kao i na potrošni materijal, koji su posebno izraĊeni i 

namenjeni za upotrebu od strane osoba sa invaliditetom. 

Putniĉki automobili i druga motorna vozila  

Ĉlan 13 

Radi korišćenja povlastice iz ĉlana 12. stav 1. taĉka 1) ove uredbe korisnik povlastice u 

deklaraciji unosi osnov osloboĊenja i carinskom organu podnosi medicinski karton za evidenciju 

i kategorizaciju slepih i slabovidih.  

Radi korišćenja povlastice iz ĉlana 12. stav 1. taĉka 2) ove uredbe korisnik povlastice u 

deklaraciji unosi osnov osloboĊenja i carinskom organu podnosi potvrdu medicinske ustanove, 

odnosno lekara specijaliste da je ortopedsko i drugo pomagalo zamena organa koji mu nedostaje 

ili oštećenog organa, odnosno rezervni deo ili potrošni materijal za korišćenje takvog pomagala.  

Radi korišćenja povlastice iz ĉlana 12. stav 1. taĉka 3) ove uredbe korisnik povlastice u 

deklaraciji unosi osnov osloboĊenja i carinskom organu podnosi:  



1) potvrdu nadleţnog organa o osposobljenosti osobe sa invaliditetom za vršenje odreĊene 

delatnosti,  

2) pisani zahtev za osloboĊenje od plaćanja uvoznih daţbina, koji sadrţi:  

a) trgovaĉki naziv i opis robe, tehniĉke karakteristike iz kojih se vidi da je ta roba posebno 

izraĊena i namenjena za upotrebu od strane osoba sa invaliditetom,  

b) naziv proizvoĊaĉa odnosno dobavljaĉa,  

v) zemlju porekla robe,  

g) koliĉinu robe,  

d) cenu ili carinsku vrednost robe,  

Ċ) mesto na kojem će se upotrebljavati roba.  

Radi korišćenja povlastice iz ĉlana 12. stav 1. taĉka 4) ove uredbe korisnik povlastice u 

deklaraciji unosi osnov osloboĊenja i carinskom organu podnosi:  

1) izjavu korisnika povlastice da se specifiĉna oprema, ureĊaji i instrumenti, kao i rezervni delovi 

i potrošni materijal za korišćenje te opreme uvoze za potrebe korisnika povlastice;  

2) potvrdu medicinske ili druge nadleţne ustanove, odnosno lekara specijaliste da se oprema 

uvozi za liĉnu upotrebu odnosno upotrebu od strane organizacije;  

3) izvod iz odgovarajućeg registra;  

4) pisani zahtev za osloboĊenje od plaćanja uvoznih daţbina, koji sadrţi:  

a) trgovaĉki naziv i opis robe, tehniĉke karakteristike iz kojih se vidi da je ta roba posebno 

izraĊena i namenjena za upotrebu od strane osoba sa invaliditetom,  

b) naziv proizvoĊaĉa odnosno dobavljaĉa,  

v) zemlju porekla robe,  

g) koliĉinu robe,  

d) cenu ili carinsku vrednost robe,  

Ċ) mesto na kojem će se upotrebljavati roba.  

O osloboĊenju od plaćanja uvoznih daţbina carinski organ stavlja zabelešku na deklaraciji. 



Ĉl. 14 i 15  

(Brisano) 

Specifiĉna oprema, ureĊaji i instrumenti za zdravstvo 

Ĉlan 16 

GraĊani su osloboĊeni od plaćanja uvoznih daţbina na specifiĉnu opremu, ureĊaje i instrumente 

za zdravstvo i na rezervne delove i potrošni materijal za korišćenje te opreme, za liĉnu upotrebu, 

koji se ne proizvode u Republici Srbiji.  

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi: 

1) potvrdu zdravstvene ustanove kojom se dokazuje da se specifiĉna oprema, ureĊaji i 

instrumenti, rezervni delovi i potrošni materijal za korišćenje te opreme uvoze za liĉnu upotrebu; 

2) potvrdu Privredne komore Srbije da se roba koja se uvozi ne proizvodi u zemlji. 

IV VRSTA ROBE KOJA JE OSLOBOĐENA OD PLAĆANJA UVOZNIH DAŢBINA ZA 

PRAVNA I DRUGA LICA 

Roba za izvršavanje humanitarnih zadataka organizacija Crvenog krsta 

Ĉlan 17 

Organizacije Crvenog krsta osloboĊene se od plaćanja uvoznih daţbina na robu koju uvezu iz 

inostranstva, koja se ne proizvodi u Republici Srbiji, a koja sluţi za izvršavanje njihovih 

humanitarnih zadataka. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi: 

1) izjavu da će uvezenu robu koristiti za izvršavanje svojih humanitarnih zadataka; 

2) potvrdu Privredne komore Srbije da se roba koja se uvozi ne proizvodi u zemlji. 

Oprema i delovi te opreme namenjeni za gašenje požara i za spasilaĉke delatnosti za 

vatrogasne i spasilaĉke organizacije i društva 

Ĉlan 18 

Vatrogasne i spasilaĉke organizacije i društva osloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na 

opremu i delove te opreme koji se ne proizvode u Republici Srbiji, a namenjeni su za gašenje 

poţara i za spasilaĉke delatnosti.  

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi:  



1) potvrdu ministarstva nadleţnog za unutrašnje poslove kojom se dokazuje da se oprema i 

delovi te opreme uvoze za potrebe vatrogasnih, odnosno spasilaĉkih organizacija i društava; 

2) potvrdu Privredne komore Srbije da se oprema, odnosno delovi te opreme koji se uvoze ne 

proizvode u zemlji. 

Zbirke, delovi zbirke i pojedinaĉni predmeti namenjeni muzeju ili umetniĉkoj galeriji, 

odnosno arhivski materijal namenjen arhivu 

Ĉlan 19 

Muzeji i umetniĉke galerije osloboĊeni su od plaćanja uvoznih daţbina na zbirke, delove zbirki i 

pojedinaĉne predmete koji su njima namenjeni, kao i arhivi - za arhivski materijal. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi 

izjavu da su zbirke, delovi zbirki i pojedinaĉni predmeti koji se uvoze namenjeni muzeju ili 

umetniĉkoj galeriji, odnosno da je arhivski materijal namenjen arhivu.  

Roba koja služi za neposredno obavljanje nauĉne, obrazovne, kulturne, sportske, 

rekreativne, humanitarne, verske delatnosti, tehniĉke kulture, umetnosti, delatnosti zaštite 

prirode i kulturnih dobara i kontrole kvaliteta životne sredine 

Ĉlan 20 

Lica, osim fiziĉkih, koja se bave nauĉnom, obrazovnom, kulturnom, sportskom, rekreativnom, 

humanitarnom, verskom delatnošću, tehniĉkom kulturom, umetnošću, delatnostima zaštite 

prirode i kulturnih dobara i kontrolom kvaliteta ţivotne sredine osloboĊena su od plaćanja 

uvoznih daţbina na robu koja se ne proizvodi u Republici Srbiji, a sluţi neposredno za 

obavljanje tih delatnosti, osim alkohola i alkoholnih pića, duvanskih proizvoda i putniĉkih 

motornih vozila. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog korisnik povlastice carinskom organu podnosi: 

1) izvod iz registra nadleţnog organa da se korisnik povlastice bavi nauĉnom, obrazovnom, 

kulturnom, sportskom, rekreativnom, humanitarnom, verskom delatnošću, tehniĉkom kulturom, 

umetnošću, delatnostima zaštite prirode i kulturnih dobara i kontrolom kvaliteta ţivotne sredine; 

2) potvrdu Privredne komore Srbije da se roba koja se uvozi ne proizvodi u zemlji; 

3) izjavu korisnika povlastice da roba sluţi neposredno za obavljanje delatnosti. 

Carinski organ moţe da zahteva od korisnika povlastice da priloţi potvrdu ili mišljenje 

nadleţnog organa kojim se potvrĊuje da roba koja se uvozi sluţi neposredno za obavljanje 

delatnosti korisnika povlastice. 

Roba za nauĉne, prosvetne, kulturne, sportske, humanitarne, verske, zdravstvene i 

socijalne svrhe, kao i za zaštitu životne sredine 



Ĉlan 21 

Lica, osim fiziĉkih osloboĊena su od plaćanja uvoznih daţbina na robu koju besplatno prime iz 

inostranstva za nauĉne, prosvetne, kulturne, sportske, humanitarne, verske, zdravstvene i 

socijalne svrhe, kao i za zaštitu ţivotne sredine, osim alkohola i alkoholnih pića, duvanskih 

proizvoda i putniĉkih motornih vozila. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice podnosi carinskom organu: 

1) izjavu ili fakturu inostranog pošiljaoca iz koje se vidi da se roba šalje besplatno; 

2) izvod iz odgovarajućeg registra iz kojeg se utvrĊuje delatnost korisnika povlastice; 

3) izjavu korisnika povlastice da roba sluţi za nauĉne, prosvetne, kulturne, sportske, 

humanitarne, verske, zdravstvene i socijalne svrhe, kao i za zaštitu ţivotne sredine. 

Ako korisnik povlastice prima iz inostranstva besplatno, u humanitarne svrhe, lekove, sitne 

medicinske instrumente, ortopedska pomagala, sanitetski materijal, hranu i bezalkoholna pića, 

tekstilne proizvode (odeću, posteljinu, ćebad i sl.), obuću i deĉje igraĉke pored dokaza iz stava 2. 

ovog ĉlana, podnosi i specifikaciju robe u kojoj je naznaĉen trgovaĉki naziv i koliĉina, carinski 

organ o osloboĊenju od plaćanja uvoznih daţbina stavlja zabelešku na deklaraciji. 

Specifiĉna oprema, ureĊaji i instrumenti i njihovi rezervni delovi, kao i lekovi za privredna 

društva u oblasti zdravstva 

Ĉlan 22 

Privredna društva u oblasti zdravstva osloboĊena su od plaćanja uvoznih daţbina na specifiĉnu 

opremu, ureĊaje i instrumente za zdravstvo i njihove rezervne delove i na potrošni materijal za 

korišćenje te opreme, kao i za lekove koji se koriste u bolniĉkom leĉenju, koji se ne proizvode u 

zemlji i ako se uvoze radi opremanja i potreba tih privrednih društava u skladu sa programima 

razvoja zdravstva. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi: 

1) potvrdu ministarstva nadleţnog za poslove zdravstva kojom se dokazuje da se specifiĉna 

oprema, ureĊaji i instrumenti za zdravstvo, njihovi rezervni delovi i potrošni materijal za 

korišćenje te opreme, kao i lekovi koji se koriste u bolniĉkom leĉenju, uvoze radi opremanja i 

potreba pravnih lica u oblasti zdravstva; 

2) potvrdu Privredne komore Srbije da se roba koja se uvozi ne proizvodi u zemlji. 

Oprema i rezervni delovi za privredna društva za profesionalno osposobljavanje i 

zapošljavanje osoba sa invaliditetom 

Ĉlan 23 



Privredna društva za profesionalno osposobljavanje i zapošljavanje invalida osloboĊena su od 

plaćanja uvoznih daţbina na opremu i rezervne delove koji se ne proizvode u zemlji, a koriste se 

za profesionalno osposobljavanje i radno angaţovanje invalida. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog korisnik povlastice carinskom organu podnosi: 

1) izvod iz Registra privrednih subjekata da se korisnik povlastice bavi profesionalnim 

osposobljavanjem i zapošljavanjem osoba sa invaliditetom; 

2) potvrdu Privredne komore Srbije da se roba koja se uvozi ne proizvodi u zemlji; 

3) izjavu korisnika povlastice da roba sluţi za profesionalno osposobljavanje i radno 

angaţovanje osoba sa invaliditetom. 

Oprema za zaštitu životne sredine 

Ĉlan 24 

Lica, osim fiziĉkih osloboĊena su od plaćanja uvoznih daţbina na opremu koja se ne proizvodi u 

zemlji, a sluţi neposredno za zaštitu ţivotne sredine.  

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi: 

1) potvrdu ministarstva nadleţnog za zaštitu ţivotne sredine da roba koja se uvozi sluţi 

neposredno za zaštitu ţivotne sredine; 

2) potvrdu Privredne komore Srbije da se roba koja se uvozi ne proizvodi u zemlji. 

Medalje i plakete 

Ĉlan 25 

Lica, osim fiziĉkih osloboĊena su od plaćanja uvoznih daţbina na medalje i plakete koje primaju 

iz inostranstva radi dodeljivanja na meĊunarodnim takmiĉenjima koja se organizuju u Republici 

Srbiji.  

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi 

izjavu o organizovanju meĊunarodnog takmiĉenja u zemlji i da će medalje i plakete dodeljivati 

na tom takmiĉenju. 

O oslobaĊanju od plaćanja uvoznih daţbina carinski organ stavlja zabelešku na izjavi. 

V VRSTA ROBE NA KOJU SE NE PLAĆAJU UVOZNE DAŢBINE 

Reklamni materijal i uzorci 

Ĉlan 26 



Uvozne daţbine se ne plaćaju na reklamni materijal i uzorke koji se besplatno primaju iz 

inostranstva. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi: 

1) izjavu ili drugi dokaz stranog pošiljaoca da reklamni materijal i uzorke šalje besplatno; 

2) svoju izjavu da će taj materijal besplatno podeliti u reklamne svrhe, odnosno da će uzorke 

upotrebiti u svrhe za koje su uvezeni. 

Carinski organ će uzorke uĉiniti neupotrebljivim za trgovaĉke svrhe (stavljanjem ţigova, 

bušenjem ili na drugi naĉin), s tim da se ne uništi njihova osnovna funkcionalna vrednost i 

upotrebljivost za svrhe za koje su uvezeni. 

O oslobaĊanju od plaćanja uvoznih daţbina carinski organ stavlja zabelešku na izjavi. 

Reklamnim materijalom i uzorcima, u smislu ovog ĉlana, smatra se: 

1) štampani ili snimljeni materijal, objave, oglasi, plakati, katalozi, mikrofilmovi i drugi oblici 

trgovinskog obaveštavanja o robi, prevozu i uslugama koje pruţa strani pošiljalac, razni reklamni 

predmeti na kojima je vidno utisnuta firma stranog pošiljaoca sa kojim korisnik povlastice 

odrţava poslovne veze, do ukupne vrednosti od 3.000 evra, u dinarskoj protivvrednosti; 

2) uzorci ĉija pojedinaĉna vrednost nije veća od 100 evra, u dinarskoj protivvrednosti, a koji se 

primaju radi pribavljanja porudţbine ili ponude robe, odnosno zakljuĉenja ugovora o proizvodnji 

te robe, kao i za prikazivanje, ispitivanje i sl. 

Reklamnim materijalom i uzorcima iz stava 5. ovog ĉlana ne smatraju se cigarete, ţestoka 

alkoholna pića, parfemi i drugi kozmetiĉki preparati i druga roba široke potrošnje, osim kada 

naĉin i veliĉina pakovanja ukazuju da sluţe za demonstracije. 

Izuzetno od stava 5. taĉka 1. ovog ĉlana reklamnim materijalom i uzorcima smatraju se i parfemi 

i drugi kozmetiĉki preparati, kao i druga roba široke potrošnje i drugi reklamni predmeti ĉija 

pojedinaĉna vrednost nije veća od dva evra u dinarskoj protivvrednosti na kojima nije utisnuta 

firma stranog pošiljaoca, a koji sluţe za besplatnu podelu uz ĉasopise ili druge struĉne 

publikacije koje se štampaju u Republici Srbiji. 

Roba iz st. 5. i 7. ovog ĉlana ne moţe se prodavati niti upotrebljavati u druge svrhe osim u svrhe 

zbog kojih je uvezena. 

Predmeti stranih izlagaĉa koji uĉestvuju na meĊunarodnim sajmovima i prodajnim 

izložbama u zemlji 

Ĉlan 27 



Uvozne daţbine se ne plaćaju na predmete stranih izlagaĉa koji uĉestvuju na meĊunarodnim 

sajmovima i prodajnim izloţbama u zemlji, koje unose i primaju iz inostranstva radi uobiĉajene 

raspodele ili potrošnje za vreme odrţavanja sajmova, odnosno izloţbi. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi 

pismeni zahtev za osloboĊenje od plaćanja uvoznih daţbina u kojem će naznaĉiti firmu izlagaĉa, 

ime lica na koje glasi izlagaĉki karton i vrstu, koliĉinu i vrednost robe koja se uvozi, odnosno 

prima iz inostranstva radi uobiĉajene raspodele ili potrošnje na sajmu, odnosno izloţbi. 

O oslobaĊanju od plaćanja uvoznih daţbina carinski organ stavlja zabelešku na zahtevu. 

Predmetima iz stava 1. ovog ĉlana, u smislu ove uredbe, smatraju se: 

1) uzorci strane robe izloţene na meĊunarodnom sajmu ili izloţbi u zemlji ili uzorci napravljeni 

od takve robe, pod uslovom: 

- da se dele besplatno; 

- da su neznatne vrednosti u odnosu na cenu po jedinici mere iste vrste robe; 

- da su upakovani ili pripremljeni za uobiĉajenu raspodelu i potrošnju u pakovanjima koja su 

oĉigledno manja od standardnih pakovanja za prodaju na malo; 

2) reklamni materijal do ukupne dinarske vrednosti od 1.000 evra, u dinarskoj protivvrednosti, 

pod uslovom da vrednost pojedinog predmeta nije veća od 50 evra, u dinarskoj protivvrednosti; 

3) cigarete do 1.000 komada, druge duvanske preraĊevine do 0,5 kg, ţestoka alkoholna pića do 

10 litara i druga roba, osim kozmetiĉkih preparata, parfema i kolonjskih voda, do ukupne 

vrednosti od 1.000 evra, u dinarskoj protivvrednosti; 

4) predmeti po jednom izlagaĉkom kartonu na ime jednog predstavnika strane firme - stranog 

drţavljanina sa prebivalištem u inostranstvu, s tim što jedna strana firma moţe ostvariti 

povlasticu za najviše pet izlagaĉkih kartona; 

5) prehrambeni proizvodi i alkoholna pića koji se dele besplatno u koliĉinama neophodnim za 

ocenjivanje njihovog kvaliteta radi dodeljivanja nagrada; 

6) predmeti namenjeni za prikazivanje, odnosno demonstriranje mašina ili aparata koji će se 

utrošiti ili uništiti u toku prikazivanja, odnosno demonstriranja; 

7) predmeti koji sluţe i koji će se upotrebiti za izgradnju, prilagoĊavanje i dekorisanje 

privremenih štandova (boje, lakovi, tapeti, tapisoni i sl.); 

8) katalozi, prospekti, oglasi, kalendari i fotografije, ako je oĉigledno da su namenjeni za 

korišćenje kao propagandni materijal za izloţenu stranu robu ako se dele besplatno; 



9) formulari i drugi štampani materijal koji su potrebni za administraciju izlagaĉa za vreme 

odrţavanja meĊunarodnog sajma, odnosno izloţbe u zemlji. 

Žigovi, patenti, modeli, prateće isprave, prijave i podnesci za priznavanje prava 

Ĉlan 28 

Uvozne daţbine se ne plaćaju na ţigove, patente, modele i prateće isprave, kao i prijave i 

podneske za priznavanje prava, koji se dostavljaju organizacijama za zaštitu prava intelektualne 

svojine. 

Radi korišćenja povlastice iz stava 1. ovog ĉlana korisnik povlastice carinskom organu podnosi 

izjavu da se ţigovi, patenti, modeli i prateće isprave, kao i prijave i podnesci za priznavanje 

prava dostavljaju organizaciji za zaštitu prava intelektualne svojine. 

O oslobaĊanju od plaćanja uvoznih daţbina carinski organ stavlja zabelešku na deklaraciji. 

Pošiljke male vrednosti, nekomercijalne prirode 

Ĉlan 29 

Uvozne daţbine se ne plaćaju na pošiljke male vrednosti, nekomercijalne prirode. 

Pošiljkom male vrednosti, nekomercijalne prirode, u smislu stava 1. ovog ĉlana, osim pošiljki 

koje se sastoje od alkohola i alkoholnih pića, parfema i toaletne vode, duvana i duvanskih 

proizvoda, smatraju se: 

1) pošiljke ĉija vrednost ne prelazi 50 evra, u dinarskoj protivvrednosti; 

2) javne isprave, trgovaĉka korespodencija, poslovne knjige, robna, pravna i finansijska 

dokumentacija, ĉekovi, menice, obveznice, akcije i efektivni strani novac, kao i privatna 

korespodencija.  

O osloboĊenju od plaćanja uvoznih daţbina za robu iz stava 1. ovog ĉlana carinski organ stavlja 

zabelešku na poštansko-carinskoj prijavi, odnosno na deklaraciji. 

VI ZAVRŠNE ODREDBE 

Propisi koji prestaju da važe 

Ĉlan 30 

Danom poĉetka primene ove uredbe prestaju da vaţe ĉl. 246. do 274. Uredbe o carinski 

dozvoljenom postupanju sa carinskom robom, puštanju carinske robe i naplati carinskog duga 

("Sluţbeni glasnik RS" br. 127/03, 20/04, 24/04, 63/04, 104/04, 44/05, 71/05, 76/05, 106/05, 

5/06, 47/06, 86/06, 10/07, 25/07, 80/07, 9/09, 26/09, 28/09, 57/09 i 96/09). 



Stupanje na snagu 

Ĉlan 31 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom glasniku Republike 

Srbije", a primenjuje se od tridesetog dana od dana stupanja na snagu. 

  


